Abstract. The Estonian verb saama 'get; become', together with different nonfinite verb forms, is used to form impersonal, passive, resultative, modal, and future constructions. The topic of the study is the variation in usage of saama constructions in written Estonian and sociolinguistic factors explaining the changes in frequency of different saama constructions. The data come from the corpora of the University of Tartu and represent different time periods, registers, and text types from 17 th -18 th century religious texts to modern-day print media and fiction, computer-mediated comments and instant messaging dialogues. The results show that there are different motivations for the changes in usage of different saama constructions: communicative needs of the language community and/or the particular text type; sociocultural factors, language planning, and attitudes toward particular constructions.
Introduction
Verbs meaning 'get; become' are used in different grammatical constructions in many European languages, e. g. German, Swedish, Russian, English, Irish, Welsh, Swedish, Finnish (Bybee, Perkins, Pagliuca 1994; Heine, Kuteva 2002 ; The Art of Getting: GET verbs in European languages from a synchronic and diachronic point of view 2012). The Estonian verb saama 'get; become', together with different non-finite verb forms, is used to form impersonal, passive, resultative, modal, and future constructions (e.g. me saame töötada 'we can work'; ta sai vigastada 's/he got injured' etc). The usages of saama which appear in these constructions have been found from the very beginning of the history of written Estonian. The first (partially) preserved Estonian-language book, the Wanradt-Koell catechism (1535), contains an example of a complex modal verb chain typical of the oldest period of written Estonian, which includes a passive saama construction with future meaning modeled on (Low) German:
(1) Eth mey [e] [rö]em p y d d a -p meil a n t u t CONJ our joy must-3SG we:AD give.IMPS.PTCP s a -m a (COLE, Wanradt-Koell 1535) SAA-SUP 'That our joy m u s t b e g r a n t e d to us' Thanks to its multifunctionality and high frequency of usage from the very earliest times and in all text types and registers, saama is an effective vehicle by which to analyze the mechanisms of change in language usage and the socio-cultural factors influencing these changes.
Previous studies of get verbs have primarily focused on these verbs' synchronic multifunctionality arising from their polysemy (e.g. Askedal (2012) on Norwegian få 'get' or Viberg (2012) on Swedish få). Somewhat similarly to the present article, Stenson (2012) has examined the influence of language contact on the broadening of the meaning and the development of functions of Irish faigh 'get' from the 16th century to the present day. Stenson finds that the changes undergone by this verb are well explained by the classical multiple causation model of language change. The newer functions of faigh also have many properties identified as incipient categories in the grammaticalization process (Stenson 2012 (Stenson : 1363 (Stenson -1364 .
As far as we know, the influence of language-external factors, e.g. the prestige of different language varieties, the presence and scope of language planning efforts, and the influence of important authors and texts on the choice of construction has not previously been studied. Our research questions are (a) which functions are fulfilled by saama constructions in different text types in different periods; (b) which socio-cultural factors explain the variation in frequency of different saama constructions; (c) which general mechanisms of language change can be identified on the example of saama constructions.
Estonian saama: previous studies
The Estonian verb saama has previously been studied primarily from a purely linguistic perspective. Its multifunctionality and presumed grammaticalization paths have been described (Tragel, Habicht 2012; Habicht, Tragel 2014; Tragel, Habicht 2017) . Tragel and Habicht's (2017) qualitative study sketches a grammaticalization chain for saama, pointing out constructions expressing success, agent-oriented possibility, epistemic possibility, future and resultativity. Their description is based on the abstraction of meaning (from lexical to grammatical meaning) as well as the grammatical form of the constructions.
Based on form and function, saama constructions are divided into three groups (Tragel, Habicht 2017 : 35) . Külli Habicht, Tiit Hennoste, Anni Jürine, Helle Metslang, David Ogren, Liina Pärismaa, Olle Sokk One group consists of future forms with the supine 1 (ta saab rõõmus-tama 's/he will rejoice'), which are based on the lexical meanings of saama expressing change and success (ta sai põgenema 'S/he managed to escape').
The second group is formed by modal constructions with da-infinitive forms (saame minna 'we can go'), which are related to the verb's original meaning of acquisition in transitive sentences (saame kooki '(we) get cake' > saame süüa '(we) get to/can eat') (see also Kehayov, Torn-Leesik 2009 : 368; Saukkonen 1966) ). 2 The third group consists of constructions with past participles, both personal (ta saab söönud 's/he will (get to) eat') and impersonal (sai (õue) mindud 'got to go (to the garden)') as well as passive (söök saab söödud 'the food will get eaten'), which are related to the verb's meaning expressing change of state (ta saab terveks 's/he will get healthy').
Analyses have shown that in modern written Estonian and in 20th-century Estonian dialects, modal constructions with saama primarily express agent-oriented (non-deontic, non-epistemic) modality (Penjam 2008 : 133; Uiboaed 2013 : 96) . Uiboaed (2013 : 178) finds that saama + infinitive constructions are found primarily in northern Estonian dialects. 3 Also typical of northern dialects is the construction with the passive participle, which appears most often in an impersonal form, e.g. kui magama sai eidettut 'when (one, I, we) went to bed' (Coastal dialect). Other constructions are fairly rare in dialects, including future constructions, e.g. tulevankred saavad sõitma 'the fire trolleys will go' (Western dialect) (Uiboaed 2013 : 153-154) . Previous studies have shown that the various saama constructions differ with regard to the extent to which they have been influenced/motivated by foreign languages. As regards the saama + supine construction, the SUCCEED construction is originally Estonian. The development and usage of the saama future construction, as well as attitudes toward it (the construction typically being regarded as Germanlike), have been discussed by Julius Mägiste (1936) , who acknowledges the influence of the German werden future construction on the spread of the saama future in 17th-century translation-based written Estonian. Helle Metslang (1994 Metslang ( , 2017 argues that the Estonian saama future could not have developed via natural grammaticalization, because there was no common construction suitable in semantics or form from which the saama future could have developed. Therefore, the saama future represents a case of forced grammaticalization, copying the German construction. Constructions featuring saama + infinitive, along with the saama + active participle construction, have developed via natural grammaticalization (Mägiste 1936; Tragel, Habicht 2012 saama, e.g. teada saama 'to find out', tunda saama 'to get to feel', have emerged through a lengthy lexicalization process, as these compounds appear even in the oldest written language sources (Habicht, Tragel 2014) . The relationships between socio-cultural factors and changes in usage of Estonian saama constructions have not previously been systematically studied.
Data and method
Our data come from the language corpora of the University of Tartu  ( The corpus of old Estonian written texts consists primarily of translations and adaptations from German. 17th-century written Estonian consists primarily of religious texts. In the 18th century, consumer texts and didactic-moralizing texts appear (a cook book, didactic stories containing directions for how to organize one's life and cure illnesses, etc.). At the end of the 18th century and in the first half of the 19th century, didactic-moralizing fiction begins to appear. The texts from this period thus represent the text types which existed in Estonian at the time.
A change in the landscape of Estonian text types begins in the second half of the 19th century, when original Estonian fiction and popular nonfiction appears, along with regular print media (newspapers, magazines). In the material analyzed in the present study, this period is represented by popular non-fiction and fiction texts from the Corpus of Old Written Estonian. In the 20th century, written Estonian texts appear continuously and represent all registers and text types. For our analysis, we have chosen two main registers of public edited texts: fiction and print media from the 1930s as well as from the turn of the 20th-21st centuries.
In the 21st century, online texts have gained prominence. We have chosen two types of online texts: public comments, in which anonymous authors comment on stories appearing in online newspapers and each other's previous comments, and instant messaging dialogues, which represent spontaneous everyday communication. These online texts provide a valuable point of comparison as they are unedited; we also assume that they indicate current trends and hint at future developments in language usage.
We focus on the construction types which appeared in our research material. We took the functions identified in previous studies 11 and classified them into five types (for a more detailed description of the constructions see Tragel, Habicht 2012; Erelt 2017): 1) s a a m a + s u p i n e: 1a) SUCCEED construction: ta sa-i põgene-ma (s/he SAA-PST escape-SUP 's/he managed to escape'); 1b) future construction: see saa-b tore ole-ma (this SAA-3SG nice be-SUP 'it will be nice'), 2) s a a m a + i n f i n i t i v e: 2a) agent-oriented modal construction: me saa-me tööta-da (we work-INF 'we can work'); 2b) epistemic construction: see ei saa nii oll-a (this NEG SAA.CNG so be-INF 'it can't be that way'), 2c) passive construction: ta sa-i vigasta-da (s/he SAA-PST injure-INF 's/he got injured'); 3) s a a m a + a c t i v e p a r t i c i p l e: personal/active resultative construction: nad saa-vad söö-nud they SAA-3PL eat-PST.PTCP 'they will get to eat'); 4) s a a m a + p a s s i v e p a r t i c i p l e: 4a) resultative passive construction: ülesande-d sa-i-d täide-tud (task-PL SAA-PST-PL complete-PST.IMPS.PTCP 'their tasks got completed'), 4b) resultative impersonal construction: töö-d sa-i teh-tud hoole-ga (work-PRTV SAA-PST do-PST.IMPS.PTCP care-COM 'the work got done with care'), 5) s o m e f i x e d e x p r e s s i o n s, which have developed into idioms over time, such as compound verbs describing mental activity such as teada saa-ma (know.INF SAA-SUP 'to find out'), tunda saa-ma (feel.INF SAA-SUP 'to get to feel'), näh-a saa-ma (see-INF SAA-SUP 'to get to see'), as well as hakkama saa-ma (begin-SUP SAA-SUP 'to manage, get by').
We randomly chose 100 sentences featuring saama-constructions from each text type (total 1000 sentences). We qualitatively distinguished the construction types and quantitatively described their distribution across different periods and text types.
Our study is usage-based (cf. Barlow, Kemmer 2000; Bybee 2010; Coussé, Mengden 2014) and is influenced by the approach of historical sociolinguistics in addressing the relationships between language dynamics and societal development. This approach takes into consideration the sociohistorical environment, the choices available to language users, and language ideologies (McColl Millar 2014; Nevalainen, Raumolin-Brunberg 2014;  Estonian in order to find relationships between attitudes toward language in different periods and trends in actual language usage.
Usage of saama constructions in different time periods and text types
In this section, we examine the usage of saama constructions in different time periods and text types. 12 The distribution of functions of saama constructions in the research material is shown in Appendix 1.
Saama constructions in 17th and 18th century religious texts
The most common type of saama construction in old religious texts is future constructions, formed on the example of the German werden future (39%).
Future tense is typically expressed in the oldest texts by means of the supine construction (2); only a pair of authors also provide examples of future constructions with the infinitive in place of the supine (3). The implementation of the German werden future construction in Estonian in 17th-century religious texts can be seen as a case of forced grammaticalization, where stages in the natural grammaticalization process were skipped and a highly grammaticalized construction was quickly established (see Metslang 2017).
The second-most common group of constructions in old religious texts consists of resultative passive constructions with the passive participle (27%), as in (4).
(4) Minna s a h -n o t z i -t u t neist /
I SAA-1SG seek-PST.IMPS.PTCP those:ELA kumba mitte minno jerrel küssisit who do not ask for me
Ich w e r d e g e s u c h t von dehnen / di nicht nach Mir fragten (COLE, Blume 1662) 'I a m s o u g h t after by those who do not ask for me'
A third group is formed by agent-oriented modality (ability and possibility) constructions with the infinitive (15%), e.g. (5). Personal resultative constructions formed with the active participle accounted for 10% of the sample. These constructions express the resultativity and completedness of the action (6).
(6) Ning kui temma sedda s a -i ü t t e l -n u d
and CONJ s/he that SAA-PST say-PST.PTCP näitis temma neile Kääd ning omma Külge (COLE, NT 1715) he showed them his hand and his side 'And when he h a d s a i d that, he showed them his hand and his side' This type of personal construction appears in the old religious text material only in 18th century Bible translations, which consciously strove for more vernacular Estonian as a result of the ecclesiastical written language reform which began at the end of the 17th century (see Kask 1970 : 70-71; Kilgi 2012 : 54-55, 63) . It can therefore be assumed that the authors regarded this construction as Estonian vernacular.
Other saama constructions were represented by a few examples in the sample. No examples of epistemic modality constructions with saama were found in the old religious text material. 13
Saama constructions in 18th-century didactic texts
In 18th-century didactic texts, by far the most common saama constructions are those expressing resultativity (87%). The great majority of these are passive resultative constructions (74%). Typical examples of these are descriptions of sequences of actions, which appear e.g. in food preparation instructions (7), but other usages occur as well (8). Language change mirroring social change: constructions with saama...
s ö t e -t u d
(COLE, Willmann 1782) feed-PST.IMPS.PTCP 'The proprietor's obligation is to supervise and ensure that the animals g e t f e d properly'
Active resultative constructions are much less common (13%). Here as well, descriptions of sequences of actions feature prominently (9). Other functions appeared either very sporadically or not at all. The usage of saama constructions in 18th-century didactic texts differs dramatically from that found in older religious texts in three ways: the prominence of resultative passive constructions (74% vs. 29%), the near absence of future constructions (1% vs. 39%), and the decline in examples of agent-oriented modality (3% vs.15%).
The high frequency of resultative passive constructions may be partly a function of the genre. The cookbook which comprises a large portion of the sample contains many descriptions of sequences of actions to be performed with/on an object, which naturally require the mention of certain intermediate stages of the process (7). Approximately the same distribution of constructions is found in the storyteller Willmann's fable-like didactic narratives, describing sequential completed actions. The dominance of resultative passive constructions is also to some extent a statistical artifact: as the use of future constructions declined dramatically, the relative frequencies of other constructions increased.
The marginalization of the saama future in this time period can be explained by the late 17th-century vernacularization reform led by Bible translators (Adrian Virginius, Johann Hornung) (see 3.1). Among other things, it was decided to abandon the German-like saama future construction in Northern Estonian Bible translations.
Saama constructions in 19th-century texts
In 19th-century texts, resultative and passive saama constructions with the passive participle continue to dominate, but their frequency declines, from 40% in the first half of the century to 33% in the second half, e.g. (10). family.GEN founder:PRTV respect-SUP 'He w i l l g i v e you pleasure, we w i l l t e a c h him to respect you as the founder of the family' Agent-oriented modal constructions (12) account for 13% of the sample in each half of the century. The vernacular SUCCEED construction appears more frequently in the 19th century than in other time periods (9% in the first half of the 19th century, 7% in the second half) (13). sest haiged salliwad mind (COLE, Holtz 1817) because the sick people ask for me 'I c a n ' t m a n a g e t o s l e e p much at night, because the sick people ask for me'
(10) Kui hummalad s a -i -d n o p p i -t u d,
The resultative construction with the active participle shows a decline in usage, from 10% and 13% in earlier periods to 7% in the first half of the 19th century and then only 1% in the second half of the century. This represents the gradual disappearance of a vernacular construction from the written language. It can be assumed that this construction has been partially replaced by the resultative passive construction with the -tud participle.
Saama constructions in 1930s print media and fiction texts
The 1930s data reveal a remarkably different picture of the use of saama constructions than was seen in previous time periods. In both print media and fiction texts, the majority of saama constructions express modality (62% own homeland:AD and live:3PL foreign_country:PL:INE 'The bureau regards as "foreigners" those who for whatever reason c a n n o t l i v e in their homeland and live abroads'
Another important change is that, in addition to the personal modal constructions, agent-oriented generic-person modal constructions (15) emerge as a prominent subtype (25% in print media and 15% in fiction). In the 19th century texts, this type only appeared on one or two occasions, and prior to that it was absent entirely from our data. where cheaply:CMP adventure-INF SAA-3SG 'Surely there are places in the world where one c a n g o a d v e nt u r i n g more cheaply'
The previously common future and resultative passive functions are greatly diminished in the 1930s material. The saama future construction (16) accounts for 6% and 9% of the print media and fiction samples respectively, while the resultative passive accounts for 9% and 13%, e.g. (17). Personal resultative constructions with the active participle, which featured prominently especially in the 18th century, no longer appear in the sample at all. This can be explained by the genre and the subject matter. The newspaper Postimees, during this time period, featured numerous accident and crime stories, in which this construction is common (e.g. sai kannatada 'sustained damage', sai vigastada 'got hurt/injured', said haavata 'got wounded'). In modern-day print media and fiction texts, the modal usage of saama accounts for an even higher percentage of all saama constructions than it did previously (82% in print media, 80% in fiction). Future and resultative passive constructions have become increasingly marginalized (0-4%). The resultative construction with the active participle is absent, as it was already in the 1930s as well. Among the modal usages, the most common is agent-oriented modality (53% and 43%), e.g. (19). These constructions are frequently of the generic-person subtype (24% and 10%), e.g. and his dead father will live on in those papers until the end of time 'Nothing c a n b e d e m a n d e d from a dead person, and his dead father will live on in those papers until the end of time'
One anomaly is the high frequency of epistemic modal constructions in the fiction material (23%), e.g. Of the sentences expressing epistemic modality and borderline cases of agent-oriented and epistemic modality (total 27 cases), 21 are negative. This construction typically expresses the improbability of some situation (21).
All of the types of modality discussed here, except for the personal agent-oriented modality constructions (19), are used primarily to express generalized opinions.
Saama constructions in 21st century online texts
We have examined two types of online texts. The c o m m e n t s are spontaneous and unedited public texts. This text type also features predominantly modal saama constructions (79%). It is the only text type for which generic-person agent-oriented modality (24) is more common than personal agent-oriented modality (23) but the Ukrainian government isn't behaving with any sense or restraint 'Russia c a n ' t i n f l u e n c e the steps taken by the Ukrainian government, but the Ukrainian government isn't behaving with any sense or restraint'
I n s t a n t m e s s a g i n g is a form of everyday interaction, characterized by spontaneous, unedited dialogue. Here too, modal usages dominate (75%), and within this category personal agent-oriented usage instances are most frequent (59%) e.g. (26); generic-person (27) modal constructions account for 16%. No examples were found of epistemic modality.
(26) aga kas ma cv s a a -n hiljem ka pilti p a n n -a, but it still wasn't enough 'And then I g o t t o s l e e p for a couple hours during the day, but it still wasn't enough'
The online texts analyzed herein come from spontaneous and unedited public and everyday interaction. The authors of these texts follow the norms of the standard language only to the extent that they wish to or are able to. However, the use of saama constructions in those texts does not differ from the situation observed in edited modern-day text types.
Discussion
Our analysis reveals two types of variation in the usage of saama constructions, which are related to different factors. One group consists of variation occasioned by c o m m u n i c a t i v e n e e d s, the other of changes brought about through l a n g u a g e p l a n n i n g. Both are related to the text types present in society at a given time and the linguistic choices associated with them.
First, we will examine variation related to communicative needs. The frequency of usage of different saama constructions is influenced by (a) the particular requirements and characteristics of the text types and genres ja (b) the extent to which these needs can be covered by other constructions.
In 18th-century didactic texts, the resultative passive construction dominates, which can in part be ascribed to the fact that the cookbook genre is so heavily represented in the sample (section 3.2). Cookbooks contain many descriptions of sequences of actions to be performed with/on an object, which naturally require the mention of certain intermediate stages of the process.
Language change mirroring social change: constructions with saama...
The disappearance in the 19th century of the personal resultative construction with the -nud participle can be explained by the existence of other compound verbs and constructions performing the same function (section 3.3). Some of the -nud constructions are apparently replaced by the resultative -tud participle construction.
In the 1930s print media sample, passive constructions are unusually common, because the newspaper represented in the sample features a large number of stories about accidents and crimes, in which the passive construction is frequent (section 3.4).
In the 20th century, the dominant function of saama constructions becomes the expression of modality. This includes two modal meanings that were quite marginal in older material: epistemic modality and the generic-person use of agent-oriented modality (sections 3.5 and 3.6). The agent-oriented modality construction features an explicit agent who can or cannot do something (see examples (12), (19)). In the case of epistemic modality, the construction is not focused on the agent or the action, but on the situation expressed by the sentence, the possibility of which is expressed by an assessment given by means of the verb saama (examples (21), (22)). Due to the fact that agent-oriented and epistemic modality constructions with saama have emerged as part of the same grammaticalization process, and considering the high degree of grammaticalization of expressions of epistemic modality (cf. Tragel, Habicht 2012), generic-person modality can be described as a semantic transition zone between agent-oriented and epistemic modality (see examples 15, 20). On the one hand, generic-person modality deals with the abilities/possibilities of the agent, as in agent-oriented modality; on the other hand, the proposition in the sentence applies to all possible agents, making it a judgment of possibility independent of any specific agent, in that regard being more similar to epistemic modality.
In earlier texts, only 0-3% of saama constructions express epistemic modality. In the 20th century this number increases, but remains fairly small, 0-7% even including borderline cases (with the exception of modern fiction, where epistemic modality constructions with saama are unusually common, 27%). The reason for this is that the saama construction is the primary means of expressing agent-oriented modality in Estonian. For epistemic modality, however, there are numerous other options, e.g. the modal particles küllap 'probably, surely', ilmselt 'apparently, seemingly', võib-olla 'maybe', and tõenäoliselt 'probably', as well as the constructions pidama 'must' + supine (peab juhtuma 'must happen') ja võima 'can' + infinitive (võib juhtuda 'may happen'). Generic-person modality constructions with saama were very rare (0-2%) prior to the 20th century. In the 20th century, however, their frequency increased dramatically, ranging from 10-38% (average 21%). These figures differ considerably across text types: 10-16% in fiction and IM dialogues, 24-38% in journalism and comments (both of which fall into the broader category of media). This difference may be explained by the fact that the media deals with more general problems and expresses more general truths, while fiction and private conversation tend to deal with more specific, concrete topics. This same explanation can apply to the rise of genericperson modality expressions more broadly, which coincides with changes in society and prominent text types. Over the course of the 20th century, abstract and generalized texts gained importance in the Estonian society. Second, we look at radical changes in the use of saama future constructions in the 20 th century, changes which can be ascribed primarily to language planning. The usage of saama constructions can be divided into two clearly distinct periods (Figure 1 ). Until the end of the 19th century, the most common saama constructions were the future and the resultative passive, while saama was used relatively rarely to express agent-oriented modality. In the 20th and 21st centuries, agent-oriented modality has become the primary function expressed by saama constructions, while usage of the future and resultative passive constructions declined dramatically at the beginning of the 20th century and has shown no signs of recovery since then. Let us first examine the usage of the saama future construction. The widespread use of this construction in early written Estonian is due to German influence (see e.g. Mägiste 1936; Tragel, Habicht 2012; Metslang 1994 Metslang , 2017 . Until the beginning of the 19th century, writers of Estonianlanguage texts were (Baltic) Germans and most texts were adaptations or translations from German. The saama future was imported into the written language already fully developed, copying the German werden future, in order to meet practical translation needs. In 18th century didactic texts, the use of the saama future diminishes quite sharply. This is driven by the late 17th-century vernacularization reform led by Bible translators. During this time, innovations were able to take root in the written language relatively quickly and easily, because the language usage in the Bible was authoritative and thus the writers themselves were able to shape the standard written language as they wished. In the 19th century, native Estonian scholars began writing in Estonian. During the national identity awakening period in the 1860s-1870s, regu- lar Estonian-language press was established, as well as Estonian-language school literature, popular science and fiction written by Estonian. The role of Germans as text producers was substantially diminished. In the last quarter of the 19th century, adaptations began to give way to original Estonian literature (Laanekask 2004 : 31-33) . With this in mind, it would be logical to assume that usage of the German-like saama future construction declined during this period; in fact, however, the opposite occurred. Use of the saama future increased not only from the 18th to the 19th century, but also from the first half of the 19th century to the second half. We explain this as an effect of the fact that written Estonian in the second half of the 19th century was a peculiar amalgam (a language form that develops when L1 speakers adopt features of the language as spoken by L2 speakers; see Towards the end of the 19th century, Estonian language planning finally fell into the hands of Estonians. The H-variety gradually approached the language form used by L1 Estonian speakers. Many leading language planners were guided by the principle of purism (Raag 2008 : 103) . The importance of staying true to the vernacular, i.e. preferring authentic Estonian constructions to patterns borrowed into Estonian from other languages (primarily German), was constantly emphasized.
A dramatic change in the use of saama future constructions took place at the beginning of the 20th century, brought about largely by language planning efforts. Syntax became a focus of language planning at the beginning of the 20th century. The leading language innovator of the era Johannes Aavik and his adherents highlighted the idea of de-Germanization (Erelt 2003 : 88) , the aim of which was to eliminate unnecessary German-like features from Estonian syntax. The fight against the saama future was one aspect of this. According to Aavik, the saama future should be avoided except in cases when it is needed for clarity. However, he also acknowledges that in some corners, attitudes toward the saama future have become needlessly hostile (Aavik 1936 : 85) . We can thus see how language planners succeeded in marginalizing the saama future construction at the beginning of the 20th century. The change was brought about within a period of roughly 30 years, and the saama future has not regained prominence since then, as we can see from the 20 th -21 st century data in both Standard and everyday written Estonian. However, in our opinion, the influence of language planning alone does not explain the rapid and enduring change in the usage of this construction; there are other contributing factors as well.
First, during this period, the position of the German language in Estonian society weakened considerably. Russification began in the Russian empire in the 1880s. Russian became the language of public affairs and higher education in Estonia as well. In 1918, the Republic of Estonia was formed, with Estonian as the official language. This further reduced the influence of German.
Second, the awakening of Estonian national identity brought about changes in Estonians' attitudes toward German-centric culture. One of the central ideas of the awakening periods was opposition to Germanization. People began to advocate the use of Estonian even among the upper strata of society. Toward the end of the 19th century, attitudes grew even more hostile. The young scholars and cultural figures of the early 20th century (the Young Estonia movement) began to directly oppose the German language and culture. In the independent Republic of Estonia, the German community was quite marginal, while anti-German sentiment remained strong.
Another important change took place in the everyday language usage of Estonians. Until the 20th century, Estonians were a peasant nation whose home language was the local dialect. The small Estonian intelligentsia used German as their everyday language. Around the turn of the century, however, they began to use Estonian instead of German.
In addition to the changes in language usage and attitudes, there are two more general factors to consider.
First, during this period, Estonian society as a whole underwent radical changes. The former peasant nation became a sovereign nation. During periods of such rapid and significant change, society as a whole is more open to changes from "above". The second factor was the modest size of the Estonian language community, which rendered it an excellent laboratory for innovation, susceptible to quick and dramatic changes. The combined influence of the small language community and deliberate action can also be seen in the first attempt at eliminating the saama future, in the 18th century.
The use of the saama future has not increased in recent times either (see Prass 2011). This is due to the fact that more recent language planners have also frowned on its use. The current Dictionary of Standard Estonian (Eesti õigekeelsussõnaraamat ÕS 2013) does not recommend using the saama future, offering alternatives instead:
Uus postkontor {saab olema} → tuleb v saab igati ajakohane /…/ 'The new post office will be modern in every way' {Need rahad saavad olema} → need rahad saadakse, selle raha me saame 'That money will be obtained, we will get that money' However, attitudes toward this construction are not uniformly condemnatory, as the Standard syntax allows saama future constructions with the verb olema 'to be', which is indeed the most common application of the saama future in modern usage (Erelt 2006 : 23-24) .
Second, in the beginning of the 20th century, the German-like saama resultative passive construction declined in use as well. This construction was quite common through the 19th century, but then became quite marginal. Unlike the future construction, the resultative passive construction was not actively avoided by Bible translators and did not receive attention as a German-like construction until the end of the 19th century. Aavik (1936) regards the saama resultative construction (sai ahju köetud 'got the oven heated') as a widespread error in spoken language, an
Language change mirroring social change: constructions with saama... unnecessary construction that ought to be avoided (Aavik 1936 : 84) . After Aavik, however, the construction has not drawn the attention of language planners, and it remains in use to this day, although it is far less common than other saama constructions. 14 It thus emerges that the rapid decline in the usage of German-like saama constructions at the beginning of the 20th century is related to five simultaneous factors: (a) language planners' conscious fight against these constructions, (b) the dramatic decline in the use and influence of German in public life and everyday discourse, (c) the intensification of anti-German sentiment and Estonian nationalism in different strata of society, along with two more general factors in the background: (d) radical societal changes, which helped to facilitate the acceptance of changes introduced from above, and (e) the small size of the society, making it easier for individual reformers to have a wide-ranging impact. Our position is that it is the concurrence of these factors that made the dramatic changes in language usage possible. Language planners were able to rapidly achieve remarkable results because the preconditions for the acceptance of their reforms were present in society and the language community itself was fairly small.
The achievements of this period of reform have persisted to the present day. Even in 21st century internet language, which follows the norms of the standard language only partially and voluntarily, the German-like saama constructions are quite marginal.
Conclusion
The saama constructions used in different time periods and registers of written Estonian provide an opportunity to examine the role of languageinternal and external factors in the dynamics of these constructions' usage over time.
Language-internally, both natural and forced grammaticalization processes can be observed in the development of saama constructions. Natural grammaticalization is illustrated by the increase in frequency of more abstract modal functions over time, while forced grammaticalization is seen in e.g. the predominance of the saama future construction in 17th-century religious texts.
Language-external sociocultural factors that have influenced the variation in usage of saama constructions include attitudes toward language, the prestige of particular written language varieties at different times, societal attitudes regarding the nativeness or foreignness of certain constructions , and the role of language planning in society.
The analysis reveals that a critical turn in the use of saama constructions took place from the 1900s-1930s. The genuine Estonian personal resultative construction was marginalized, because the language has other means 14 It is important to keep in mind that the deliberate avoidance of the saama future and resultative passive affects the relative usage frequencies of other constructions within the sample of 100 sentences for each text type. These functions are more typically expressed by other means: the future with e.g. the verb hakkama 'to begin' (saavad tegema 'will do'> hakkavad tegema '(will) begin to do'), and the resultative passive with compound verbs including perfective adverbs, e.g. ära 'away, done', valmis 'ready, done' (sai käidud > käis ära 'went (perf.)').
of expressing that function. On the other hand, the usage of German-like constructions (the saama future and the resultative passive) declined, while the genuine Finnic agent-oriented modality construction with saama + infinitive became much more frequent. This change can largely be explained by sociocultural factors: the endeavor to rid the written language of foreign influences, i.e. the regarding of native linguistic phenomena as good and foreign phenomena as bad, as well as the increased influence of language planning in society.
In the expression of agent-oriented modality, from the 1930s onward, generic-person constructions have become substantially more frequent. This, as well as to some extent the dramatic increase in saama constructions expressing epistemic modality in 20th and 21st-century fiction texts, can be explained by the increased level of abstraction in these texts. The frequency of fixed expressions with saama has remained relatively stable over the years, as has the paucity of SUCCEED constructions.
In conclusion, there are different motivations for the variation in usage of different saama constructions. In some cases, the variation is driven by the communicative needs of the language community and/or the particular text type. In other cases, the changes can be explained by socio-cultural factors, language planning and attitudes toward particular constructions. Grammaticalization can be seen in some of the changes, but is not a primary explanatory factor. Эстонский глагол saama используется с различными глагольными формами для образования безличных, пассивных, результативных, модальных и футуристиче-ских конструкций. Авторы рассматривают варьирование употребления конструк-ций с saama в эстонском литературном языке и акцентируют свое внимание на социолингвистических факторах, влияющих на частотность употребления. В работе использованы данные корпусов эстонского языка Тартуского универси-тета, которые представляют разные периоды развития языка и типы текстов -от духовной литературы XVII-XVIII вв. до современных текстов периодики и художественной литературы, комментариев и диалогов в Интернете. Результаты показывают, что употребление конструкций с saama определяется коммуника-тивными потребностями языкового сообщества и/или конкретным типом текста, а также социокультурными факторами, отношением упорядочения языка к опре-деленным конструкциям.
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